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Fel akarták robbantam a 
belga trónörököst

békét a revanche-ból önmagát sér Izzó fémben lelte halálát 
tizennyolc munkásA BÉKEREVIZIÓS 

HATALMI CSOPORTOSULÁS i
<

' As orosz-német stb. szövetség 
és az ebből reánk háramló elő
nyök szép ábrándjának kényese 
rfi eltemetése után nekünk ar
ra keB várnunk, hogy a győztes 
államoknak a háború előtt már 
feliállott, a háború idejére a na
pirendről levett érdekellentétel, 
melyek a győzelmi mámor elülé

Voelklingen, január H.
A voelklingeni (Németország) olvasztó telepen borzaf- 

maa szerencsétlenség történt, melynek eddig tizennyolc halott 
és számtalan sebesült az áldozata.

A szerencsétlenség magéban az olvasztó kemencében ke
letkezett, mely tútfojlódfttt gázok folytán felrobbant ée a körü
lötte dolgozó munkásokat a lávaként sistergő folyékony, tüaee 
fémbe vetette. Tizennyolcán azonnal szörnyethaltak, míg hat 
másik munkás, rövidesen a szerencsétlenség után a kórházban 
szenvedett ki.

Mindazonáltal pontosan még nem tudták meg.iHaprtani 
a szerencsétlenség összes áldozatának számát, bár a rendőrség 
kivonult osztagai teljes erővel hozzáfogtak a nyomozáshoz, va
lamint annak kiderítéséhez, hogy a rettenetes katasztrófáért, 
kit terhel a felelőség.

1 I, ,
London, január 21.

A „DAILY CHRÓNICLE--HEZ ÉRKEZETT TÁVIRAT 
SZERINT LIPÓT, BELGA TRÓNÖRÖKÖS ELLEN A BÉLLÉ- 
VUE PALOTÁBAN MERÉNYLETET KÖVETTEK EL. A TÁVI
RAT ARRÓL SZÁMOL BE, HOGY A TRÓNÖRÖKÖS DOLGOZÓ
SZOBÁJÁBAN TARTÓZKODOTT, AMIDŐN HIRTELEN IRTÓ
ZATOS ROBBANÁS HANGJAI RESZKETTETTÉK MEG A LE
VEGŐT ÉS A KÖVETKEZŐ PILLANATBAN AZ AJTÓ ÉS AZ 
ABLAKOK CSÖRÖMPÖLVE TÖRTEK ÖSSZE. A ROBBANÁST 86 utÁO természetszerűleg még 
TŰZ KÖVETTE, DE A TRÓNÖRÖKÖST SIKERÜLT A SZOBA- eleeebbé Táltak- uí« el&erül- 
BÓL SÉRTETLENÜL KIMENTENI. A RENDŐRSÉG A LEGNA-! Jenek <■ • fegyveres leszámo- 
GYOBB TITOKZATOSSÁGGAL IGYEKSZIK KEZELNI AZ ESE
TET és bar állítólag a merénylet tervezőinek 
KILÉTÉVEL TISZTÁBAN VAN, EDDIG MÉG SENKIT LE NEM 
TARTÓZTATOTT.

A MORNING POST MEGERŐSÍTI A DAILY CHRONICLE 
HEZ ÉRKEZETT BRÜSSZELI HÍREKET.

sem vagyunk 
de as Idők folyamán

M

annyira

, ország — bár hadserege a tria
noni béke katonai rendelkezései 

nyög. — mégis e kis had- 
ének kiválóságánál,

* alatt
föld

rajzi és hadviselési szempontból 
értékes erőforrásainál fogva, a 

| . számításba veendő hatalmi té
nyezők sorába emelkedett

lést kirobbantsák. A békeszerző 
d és ben Is bőven van anyag a 
győztesek közötti uj ellentétek 
előidézésére. sts ír. s
lik számunkra a külpolitikai o- mát egymástól elválasztja s szerint az as eröcsoportositás 
rientáeió által előkészítendő he melyről már eddig Is szó volt alakulhatna ki, abban a feltevés 
avatkozást lehetőség. A többi európai állam az első ben. hogy a közvetlenül nem ér-

Menjünk végig a győztes álla kénytelen volna aemle- dekelt úgynevezett győztes ál
moknak fentebb már érintett ér gességét megtartani, mert kü- lamok semlegesek maradnak, a

lenben olyan uj világháború fej- legyőzőitek pedig a váüalkozás- 
lődne ki, melyben aTrancla sok- bán való részvételtől azért iá
kat kevesebb segítséget (oláh. ratnak ki, nehogy területi en- 
cseh, lengyel) kaphatna, mint gedmények által való kárpótlást 
ellenfele, melyhez ez esetben követeljenek, 
minden volt legyőzött állam (o-
rosz, német stb.) és remélhető-1 orosz lakos, 6—8 milliónyi vö- 
leg Spanyolország is csatlakoz-1 rös-hadsereggel, állana szemben

a szovjetellenes front 140 millió 
lakosságával és 12 millió főnyi 
haderejével. Ezenkívül az oro
szok elhanyagolt tengeri hade
rejével szembenfordulna a meg
semmisítő fölényt biztosító an
gol — francia flotta. , *

V A KONZERVÁLÓ HATALMI
QSOPORTOSULAS

£ - A világháború után Európa 
. nemzetei két táborra oszlottak.

Az egyiket alkották a hábo- 
' ruben területi veszteséget szen

vedett, as igazságtalan béke suj 
tóttá államok:
Ausztria. Magyarország, Bulgá-

• rfa, Törökország és Oroszország
A másik oldalon helyezked

tek el a békét diktáló nagyhalai 
| .mák: Anglia. Olaszország, Fran 
I ciaország. (Belgiummal együtt)

• és ezek uszályhordozói: a kts- 
L . ántánt Lengyelország és Görög

ország.

A REVANCHE HATALMI
CSOPORTOSULÁS

A győztesek eme csoportosu
lásával szemben a legtermésze
tesebb szövetségi alakulás a re- 
vanche-nak nemcsak érthető, de 
Jogos gondolata által egymásra 
utalt legyőzőitek csoportja lett 
volna, amely egy későbbi idő
pontban sokkal több kilátással 
kezdhette volna meg a táma
dást,' mint amilyennel a közpon
ti hatalmak 1914-beri a háború
ba vonultak, amikor — a lakos
ság számának alapulvétele mel
lett — egyedül Oroszország la
kossága elérte a központi hatat 
mák lélekszámát.

Az egyik csportosulás szerint
— Oroszország ázsiai részét és 
Törökországot is beleszámítva
— 209 millió főnyi győzőt állít 
284 millió főnyi legyőzöttei szem 
ben. A túlerő tehát megengedett 
hadi készülődés esetén (aminek 
egyszer eljön az ideje) a legyő
zőitek oldalán van, ez azonban 
a győzők gyarmatainak (színes 
csapatainak) igénybevételével 
idővel kiegyenlíthető. Sokkal su 
lyosabban esik latba a legyőzői
tek oldalán levő földrajzi előny, 
amely abban nyilvánul, hogy O- 
roszország a közte és a volt köz 
ponti hatalmak megmaradt te
rülete között lévő, részint kel-' kell lábbadoznia. Oroszország

lóén nem konszolidált államala
kulatokat sokkal könnyeben le
gázolhatja, mint ahogyan ezt 
1914-ben a magyar-osztrák had 
sereggel tette, melynek katonai 
erényei a vitán felül állottak és 
harckészsége sokkal magasabb 
volt, mint a mostani uj állandó
ké. A magyar Kárpátok megállt 
tolták az orosz gőzhengert, az 
oláhok és csehek hiába vonul
nának a Kárpátok mögé, mert a 
„Hinterland" magyar.

Ha még számításba vesszük, 
hogy a legyőzőitek között belát 
ható Időkig aligha fordulhat elő 
oly érdekellentét, mely együtt
működésüket megakadályozhat 
ná, viszont a győzök szövetségé 
ben már oly rések tátonganak, 
melyek papiros-szerződéseiknek 
háború esetén való betartását 
kétségessé teszik,^ovábbá, hogy 
az Osztrák-Magyar Monarchia 
megszűnése folytán Olaszország 
részvétele a nagyántántban fe
leslegessé vált, végül, hogy Né
metország letörése folytán ma 
Franciaország lett Anglia ver
senytársa, Igazán sajnálhatjuk, 
hogy Oroszország még ma sem 
gyógyult ki a bolsevízmus által 
képviselt rettenetes betegségé
ből. .Ez máris annyira legyengí
tette, hogy mai rendszerének 
bukása után még évtizedekig

I Németország, dekellentétein, melyek a Jövő 
fegyveres konfliktus magvát rej 
tik magukban.

A nagy ántánt Európában ke
reken 133 millió főnyi lakosság
gal és 12 millió főnyi haderővel 
a teljesen lefegyverxett Német
ország ellen (62% millió lakos,
100.000 főnyi hadsereggel) ala
kult Ma már minden előjel ar
ra mutat, hogy az a szövetségi 
csoportosulás komlóban van.
Franciaország a németek ellen 
feltétlenül csak Belgiumra, Len
gyelországra és Csehországra 
számíthat Ez Is nagy túlerőt Je 
lent: 88 millió lakos, 8 millió had
sereg. 62% millió német lakos A lehetőségek körébe tartozik 
és 100.000 főnyi hadsereg ellen, az Is, hogy az orosz bolsevízmus

Súlyosbítja azonban Francia- j valamely újabb szertelensége 
ország helyzetét Olaszország mégis megérleli a nagyhatalmak Monyainál fogva tud-e 8 millió 
nyílt szembehelyezkedése a Föld azon elhatározását, hogy O-1 (Folytatás az 5. oldalon!) 
iözl-tenger uralmára törekvő po 
litfkájában, valamint Olaszor
szág és Anglia feltűnő egyönte
tű eljárása minden oly kérdés
ben, mely Franciaországot is ér
dekli.

I

Ebben az esetben 146 millió

nék.
Az erősebb fél győzelme autó 

matfkusan magával hozná a pá- 
riskörnyékl békék általános re
vízióját, amelyet most Francia- 
ország akadályoz meg.

I • A nemlegesek és az oroéz bi
rodalom szélén alakult balti ál

lt * hunokat Itt ne vegyük figyelem- 
. be. A semlegesek az 6 politikai 

i helyzetükkel meg voltak eléged 
‘ve, az újonnan alakult balti ál- 

£ . la mókát pedig bel ügyeik annyi
ja ra lekötötték, hogy külpolitikai 
l orientációval érdemlegesen nem 
I .foglalkozhattak. .

A győztesek csoportja azt a 
| 'feladatot tűzte ki magának, 
E .hogy az Igazságtalan béke által 
■ teremtett viszonyokat állandó- 
E ‘sltotta.
1 , A csoportosulás, a kitűzött 
| célt Jól szolgálja Szuronyokkal 
1 szigeteli el Oroszországot Kö- 
I ‘zépeurópától ée a volt közpon- 
E ‘ti hatalmakat három oldalról

A SZOVJETELLENES FRONT Ez a számvetés csak elmélet
ben állja meg a helyét, a gyakor 
latban nagy kérdés, vájjon O- 
roszország zilált belpolitikái vi-

Keletkanadában e legjobb, legbiztosabb 
és leggyorsabb pémköl- 
déal Iroda.

PénxkQldésekért teljes felelősséget vállalok.

HAZAK, FARMOK STB., ADAS-VtTELBT INTEZTES8E VELEM 

Bármilyen ügyes-bajos dolgában forduljon hossám:Egyrészről az olasz — albán
véd- és dacszövetség, az olasz 
— magyar barátsági szerződés, 
az olasz — román egyezmény s 
az olasz — görög barátkozás, 
másrészt a francia — jugoszláv

LOUIS SZABÓ
.tartja fojtogató karjai között A 
^papírforma szerint e csoportosu 
lás ellen megmozdulás nincs.

B0X 244 515 S0UTHM Str. Welland, Ont.
A „CANAOIAN NATIONAL RAILWAY EXPRESS" magyar megbízottja.

I ' pesztra jányka meg forgattya 
L .ám tőle a szemlt, hogy az Iste- 
| nes komaasszony se jobban a 
r létánián! (Kiabál a kert felé) 
I -Juli, teee ... Juli, teee .. 8ü- 
f .két vagy?! ... Hol vagy?! ... 
, (Juli hangja: Megyek mán, me- 
1 . gyek mán!)

FÁBLANNÉ: Gyere Is, té cu- 
| "dar, ha azt nem akarod, hogy 
I leüssem a derekadat!;

a szemlt, nem csak a falubéli Iá dallamát Pár pillanatig mind a ÖREGAPÓ (a nóta végén hír Hova megyek, hova megyek...
nyok! .... (Csönd.) Reggel? .. hárman lenyűgözve hallgatnak) télén felül, peckesen kihúzza a Hát megyek ... No ...
Reggel, mikor egy kicsit fölszá- FÁBIÁNNÁ (a hegy felé mu- derekát és ruháját szemmel lát- 
ratt a harmat, a keleti ódalon tat, hirtelen elönti a méreg): A- ható legényeskedéssel és csino-
megkezdtem a legeltetist, oszt hun a! ... Pistyog mán a Ferkó sitási szándékkal csizmától nya
ahogy ment a nap, úgy ballag- hogy forrjon a torkára! .... (Sztlkig véglgporolgatja. Közben paj 
tam utána a nyájjal a hegy kö-jtái.) kosán fütyürész. A haját simo-
rül ... A jószág legelt, a kutyák ÖREGAPÓ (felböki a mutató gatja, a bajuszát feni. Szokat- 
ugattak, a nap sütött, én, ha el! ujját? nagy leplezhetetlen gyö- lan eréllyel): Juli, te! 
fáradtam, behevertem a kakukk ‘ nyörüséggél): Akár pistyog, a- JULI (összerezzen): Tessék, anyja.) 
fii közé ... (sóhajt, halkabban) kár nem pistyog, de szépen pis- öregapám. 
olyan szagos vót a világ, akár j tyog! ... ~
csak régen az idesanyám ünnep 
lő ruhája ...

I 6. JELENET, 
öregapó, Juli.

ÖRBGAPÓ (leengedi a botot 
az ajtó előtt, maga elé bámul, 
rázza az indulat és a köhögés): 

JULI (jön a házból, hozza a Az én házamba ... az én há- 
ködment és a botot. Nyomában zamba .. . (keserűen legyint.) 
könyökig kovászos kézzel az Igaza van ... (Megfordul.) Hej

öregek, öregek, a házatokat ne 
FÁBIÁNNÁ (epésen): Mit a- aggyátok oda, ameddig a kopor 

kar ke? Kocsmába akar menni sóba nem kaptok egy szobát!..
(Erősen.) Juli! A ködmenem!

ÖREGAPÓ (fölhúzza srtmöl- JULI: Itt van, öregapám. (Föl 
dökét): Osztán?! ... Isegíti.) A bugyélllris a zsebtbe

FÁBIÁNNÁ: Nem szégyelll! van. '
magát ke? El akarja verni ke ÖREGAPÓ: A kócs? 
azt a kis vagyont, amiért ötven; JULI: Az Is ... haragszik 
esztendeig dógozott ke?

ÖREGAPÓ (Julihoz, gerjedő 
haraggal, vésztjóslóan):• Add i-|riggy a ... 
de csak azt a botot ,.. (Meg
fordul) Oszt ha Iszok? Hát kiét 
Iszom?! ... (Felcsattanó mé
reggel.) Azt a keserves kirüáj- 
szomát annak a fösfény virtu
sodnak, nem fész, hogy azon
mód kettéváglak? 1

FÁBIÁNNÁ: Elment kenek

6. JELENET, 
öregapó, Fábiánná, Juli.

ÖREGAPÓ (int): No, csak ide
FÁBIÁNNÁ (nem bir magi- JULI (odamegy): Akar ke va- ke? 

val tovább. Hang nélkül felkap-jlamit?
FÁBIÁNNÁ (szitál, magában) j ja a szerszámait, berorobog a ÖREGÁPÓ (nagy gyönyörű

séggel végighordozza a lányon 
a szemét, pajkosan megcsípi):
Jó szeme, van annak a Ferkónak 
hogy juhász létlre cslrkékhöz is 
ért! ... (nevet)

(A hegyen szól a klarinét.) j JULI (sértődötten hátat for-

2. JELENET.’
. JULI (feltűnik a sövénykerl- 
tés ajtajában, öblögető dézsá
ban hozza a kimosott ruhát).
, FÁBIÁNNÁ: Micslnyátá eny- 
nyi ideig?

* JULI: Mostam a patakban.
FÁBIÁNNÁ: A kólóm pszó
g öblöget ml?! Hét csak Jó;08*1 néztem a hegyiül, hogy a
x hozzáfogni anná a kútná az házak ódalán, hogy pirosodnak JULI (összefont karokkal áll dtt, menni akar): Eriggyen mán

öhlögetéshőz mer ahelyett a sl- kl sorjában az ablakok. Meg a a kút meDett és néz a hegy felé) ke az Uyen csúf beszéd vei!
taapofáju zsellér helyett máma csUlaKok a* égen ... ÖREGAPÓ (hallgatja a mész- ÖREGAPÓ: Gyere, ha mon-

t *n tanálom elhúzni a nótádat! * (Alkonyodik.) szl klarinét-szót, hallgatja, egy- dóm, mit szaladsz?
5 (Dühösen tovább szitál.) Ph!.. * szer csak hirtelen felszol): Ró- JULI (szabódik): Mongya
I ph JULI (a kút mellett megáll a zsl te! ... Ismered ezt a nótát? meg ke onnan, ha akar valamit

jUjj (durcásan megrángatja munk4han és néz az öregre). (Dudol a klarinéttal) Tarara —. ÖRBGAPÓ (tölcsért csinál a 
- g vyi^t mer a nlhjLk ÖREGAPÓ: Osztán, ha mán tarararaa — raaaa ... (Gon- szája elé. halkan): Hozd ki a
I öblögetéséhez később pedig ki az fiton’ akkr csak mo8t (hü- dolkozik.) Ha emlékszöl, sze- ködmenemet, a botomat, meg a 

teregetéséhez lát) Hej haj. velykujjával az ucca felé mutat) giny megboldogútt anyádat en- ládafiából a bugyellárisomat!
• ÖREGAPÓ (fekszik. Nagy el- hazazörögtek a határból a sze- geszteettem vele, ha vásárok- Gyorsan. Itt a kócs. (Nyújtja.) 
kerüléssel): Bccczony bee- kerek (M uccán szekér zörög), rul imitt-amott iccaka verőttem JULI: Hova megy ke, örega- 
*ony szép rojtos gyócsga- me8 a malacok Is végigsivalkod haza, osztán ... (nevetgél, hát pám?
tyát, meg,slpujju Inget viseetem ^ a faIut- h* meggyűlt a kon- ranét észreveszi, hogy az asz- ÖREGAPÓ (felfortyan): Ml 
oszt (büszkén) mindig tiszta ^ (a .kerítés mögött malacröfö- szony már bement) ... Nem közöd hozzá! ... Oda megyek, 
yót! De tiszta ám! „. iga. Rést hallani), fölöttem meg, az vagy Itt? ... Mlngyán gonjlút- ahova megyek, no! 
hogy a dógom miatt ráértem! erd6be, elhallgattak a feketeri- tam. Ennyi Ideig nem bírja ti JULI ( elmenóben): Jő, jó, 
hát vót mitü ... A hajamat?... R66- meR elcsitult a szél ... ha szó nékü egy asszony ... (Visz csak kérdem. (Jobbra eL) 
(Megsimogatja a fejét) A haja- m*n BARy011 nagy vót a csönd, szahever.) Beeezony, beeezony, 

l'mat Jó megkentem szagos fagy- 06x1 a sötétbe nagyon éreztem, (Mikor a klarinét újból nótába
1 gvúv&l, hogy sima legyen, meg hoRy magamba vagyok, akkor fog, ujját az égnek löki és vise-

kemlnyen ájjon ... A bajuszo- elővettem a sípomat a száját ti- letes, öreg hangon, inkább du
mát? ... (megpödri a bajuszát tartottam a völgy felé, osztán dolja, mint énekli a szöveget)
gondolkozik) ... hm ... (mo- ... (csönd) ... belefojtana ...
solyog) ... Szegény boldogult (Csönd.)
fteieeigem abba botlott bele ... (A hegyoldalon felsír a klarinét 
(Büszkén.) De még a kínai csá ée az elhaló messzeség fátyolo- 
gzárné M rajtam felejtette róna san hona a „Megyen a nyáj" Istenem ...

De szép porta ... de szép por- házba.)
ta ...

ÖRBGAPÓ (tovább emléke
zik) : Este? ... Este Ide gyűl
tem az erdő alá. a falu szélire,

3. JELENET.
öregapó, Juli. még?

ÖREGAPÓ (mogorván): E-

JULI: No, ne haraguggyon 
mán!

ÖREG APÓ: Rád nem Is harag 
szók . (A hegy felöl, most már 
közelebb és hangosabban muzsl 
kál a klarinét.) Azaz ... (Kre
mlbe néz.) Te, Hallod ... Ha el 
bolondltod azt a szegény Ferkó 
gyereket, oszt hagyod, hogy hlá 
ba fújja ki a tüdejit utánad ... 
(Közel lép.) Te ... Ha annak 
a gőgös tökfllkónak leszel a fe-

vénségire a jó esze?
JULI (csititja.): öregapám!
ÖREGAPÓ (dühöng): Hát 

kiét Iszom? Nem a» magamét 
iszom?! Hát azt gondolod, hogy lesége, annak a Berecz Sándor- 
amér ezt a boldogtalan gyerme- nak ...
két madzagon rágatod, majd én JULI (szégyenlóen): Menjen 
is pojáca leszek a házban?! . ‘ má, öregapám ...

FÁBIÁNNÁ (csípőre teszi a ÖREGAPÓ (nagy benső tüz- 
kezét): Az én házamban én pa- zeL) Te! Ha a juhászbecsületen 
rancsolok ... tót esik ... Akkor ... én ...

én ... megfojtalak ... Tudod?
JULI (megrántja a vállát Pa) 

kosán): Hát mit fut utánam! 
Montom én, hogy fusson utá
nam?!

ÖRBGAPÓ: Ne tedd min ma
gadat az öregapád előtt, te apá
ca ... hiszen a vesédbe látok! 
(ölömmel) Hallod? (A klarinét 

) Más gytn. más kBarieüb

4 JELENET, 
öregapó.

ÖRBGAPÓ (dohog): Hova me 
gyek, hova íhegyek ... Csibe! 
Min ennek % fáj, ha az 
megiszik egy-két korty italt 
(Megvakarja a tarkóját, dudol) 
Megyen a nyáj, megyen aaaaa 
nyááááj

(magánkívül) : 
Mlilt?! ... A te házad?! ... 
(Bottal az asszonyra támad.) 
Egy szót se, mer

FÁBIÁNNÁ: No nézd ... no 
nézd . .. csak rágondol a kocs
mára, oszt mán is berúg ... (Be 
menekül, becsapja maga mö- 

(Dohog.) Csibe... gött az ajtót)

ÖRBGAPÓ

♦

megyen a nyáj.»* oy*i.
Kör őskorba hegy alján.
Vájjon hol állok síibe ... 
Sórőjsrdő közepi be 

JULI (magában): Istenem...
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